
Guía inferior de puerta STB 12
Las pistas de rodadura de aluminio están colocadas una sobre
otra. Por ello, debería aplicarse esta ejecución para un resalte de
zócalo plano.
Los rodillos guía de plástico están provistos de anillos de goma
para una marcha silenciosa.
El ángulo grande de la pieza guía es ajustable y, de esta forma,
aplicable para diferentes espesores de puerta.

Prowadzenie dolne STB 12 
Bieżnie jezdne profilu aluminiowego umieszczone są jedna 
nad drugą. Dlatego też prowadzenie to powinno być 
stosowane do szaf z nieznacznie cofniętym cokołem 
Na rolki prowadzące nałożone są pierścienie gumowe, 
celem tłumienia hałasu. 
Duży kątownik elementów prowadzących można regulować, 
dzięki czemu można go zastosować do drzwi o różnych
grubościach.

Dolní vedení dveří STB 12
Pojezdové dráhy hliníkového profilu jsou umístěny nad sebou.
Toto provedení je vhodné pro mělký sokl.
Vodicí kladky z plastu jsou vybaveny kroužky, které zabezpečují
tichý chod. 
Velký úhelník vodícího dílu je přestavitelný a díky tomu je
použitelný pro různé tloušťky dveří. 
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Montageanleitung /Assembly /Montage/Montaggio
Instrucciones de montaje /Montaż/Montážní návod
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Untere Türführung STB 12
Die Laufbahnen des Aluminiumprofils sind übereinander
angeordnet. Für einen flachen Sockel-Versprung sollte deshalb
diese Ausführung eingesetzt werden.
Die Führungsrollen aus Kunststoff sind mit Rollringen für
geräuscharmen Lauf ausgestattet.
Der große Winkel der Führungsteile ist verstellbar und damit für
unterschiedliche Türstärken einsetzbar.

Bottom door guide STB 12
The aluminium profile has two tracks, one above the other. 
This version is suitable for bases with a smallow recess.
The plastic guide rollers are fitted with rolling rings for reducing
operating noise.
The large bracket on the guides is adjustable, making it suitable 
for different door thickness.

Guidage de porte inférieur STB 12
Les rainures de guidage du profil en aluminium sont placées l’une 
au-dessus de l’autre. Ce modèle convient particulièrement pour un
socle légèrement en retrait.
Les galets de guidage en plastique sont munis de bagues de 
roulement pour assurer un glissement silencieux.
La grande équerre des pièces de guidage est réglable et donc 
utilisable pour différentes épaisseurs de portes.

Guida inferiore STB 12
Nel profilo di alluminio, i binari sono disposti uno sopra l’altro. 
È una versione indicata per zoccoli poco profondi. 
Le rotelle di guida in plastica sono dotate di anelli di rotazione per
uno scorrimento silenzioso. 
L’angolare grande delle rotelle di guida è regolabile per adattare il
dispositivo a diversi spessori dell’anta.
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Führungsprofil STB 12
Guide profile STB 12
Rail de coulissage STB 12
Binario di guida STB 12 046 420 4
Perfil guía STB 12
Profil prowadzący STB 12 
Dolní profil STB 12

Führungsteil STB 12
Guide STB 12 018 765 1
Pièce de guidage STB 12
Guida inferiore STB 12
Perfil guía STB 12 024 288 1
Element prowadzący STB 12 
Vodicí díl STB 12

Anschlag mit Dämpfer
Stop with pad
Butée avec amortisseurs
Fermo finale 021 900 1
Tope con amortiguador
Element oporowy z odbojnikiem 
Tlumicí doraz
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Oberer Türlauf 
Schiebetür-Beschlag Top Line 1, Belastbarkeit 500 N/Tür
Top door runner kit
Top Line 1 sliding door fitting, load capacity 50 kg/door
Coulissage de porte supérieur
Ferrure de porte coulissante Top Line 1, capacité de charge 500 N/porte
Dispositivo per ante scorrevoli
a scorrimento superiore Top Line 1, portata 500 N/anta
Deslizamiento superior de puerta
Herraje de puerta corredera Top Line 1, capacidad de carga 50 Kg/puerta
Mechanizm jezdny u góry
Okucie do drzwi przesuwnych Top Line 1, max obciążenie 500 N/drzwi
Horní vedení dveří
Kování pro posuvné dveře Top Line 1, nosnost 500 N/křídlo

Oberer Türlauf
Schiebetür-Beschlag Top Line 27, Belastbarkeit 250 N/Tür
Top door runner kit
Top Line 27 sliding door fitting, load capacity 25 kg/door
Coulissage porte partie supérieure
Ferrure de porte coulissante Top Line 27, capacité de charge 250 N/porte
Dispositivo per ante scorrevoli
a scorrimento superiore Top Line 27, portata 250 N/anta
Deslizamiento superior de puerta
Herraje de puerta corredera Top Line 27, capacidad de carga 25 Kg/puerta
Mechanizm jezdny u góry
Okucie do drzwi przesuwnych Top Line 27, max obciążenie 250 N/drzwi
Horní vedení dveří
Kování pro posuvné dveře Top Line 27, nosnost 250 N/křídlo
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Vordere Tür/Front door/Porte avant/Anta esterna/Puerta delantera/Przednie drzwi/Přední dveře

Oberer Türlauf
Schiebetür-Beschlag Top Line 22, Belastbarkeit 500 N/Tür
Top door runner kit
Top Line 22 sliding door fitting, load capacity 50 kg/door
Coulissage de porte supérieur
Ferrure de porte coulissante Top Line 22, capacité de charge 500 N/porte
Dispositivo per ante scorrevoli
a scorrimento superiore Top Line 22, portata 500 N/anta
Deslizamiento superior de puerta
Herraje de puerta corredera Top Line 22, capacidad de carga 50 Kg/puerta
Mechanizm jezdny u góry
Okucie do drzwi przesuwnych Top Line 22, max obciążenie 500 N/drzwi
Horní vedení dveří
Kování pro posuvné dveře Top Line 22, nosnost 500 N/křídlo

Untere Türführung STB 12
Bottom door guide STB 12
Guidage de porte inférieur STB 12
Guida inferiore STB 12
Guía inferior de puerta STB 12
Prowadzenie dolne STB 12 
Dolní vedení dveří STB 12

Oberer Türlauf
Schiebetür-Beschlag Top Line 1, Belastbarkeit 750 N/Tür
Top door runner kit
Top Line 1 sliding door fitting, load capacity 75 kg/door
Coulissage de porte supérieur
Ferrure de porte coulissante Top Line 1, capacité de charge 750 N/porte
Dispositivo per ante scorrevoli
a scorrimento superiore Top Line 1, portata 750 N/anta
Deslizamiento superior de puerta
Herraje de puerta corredera Top Line 1, capacidad de carga 75 Kg/puerta
Mechanizm jezdny u góry
Okucie do drzwi przesuwnych Top Line 1, max obciążenie 750 N/drzwi
Horní vedení dveří
Kování pro posuvné dveře Top Line 1, nosnost 750 N/křídlo

Oberer Türlauf
Schiebetür-Beschlag Top Line 25, Belastbarkeit 250 N/Tür
Top door runner kit 
Top Line 25 sliding door fitting, load capacity 25 kg/door
Coulissage porte partie supérieure
Ferrure de porte coulissante Top Line 25, capacité de charge 250 N/porte
Dispositivo per ante scorrevoli
a scorrimento superiore Top Line 25, portata 250 N/anta
Deslizamiento superior de puerta
Herraje de puerta corredera Top Line 25, capacidad de carga 25 Kg/puerta
Mechanizm jezdny u góry
Okucie do drzwi przesuwnych Top Line 25, max obciążenie 250 N/drzwi
Horní vedení dveří
Kování pro posuvné dveře Top Line 25, nosnost 250 N/křídlo

Hintere Tür/Rear door/Porte arrière/Anta interna/Puerta trasera/Tylnie drzwi/Zadní dveře

Einbaubeispiel:
Mounting example:
Exemple de montage:
Esempio di montaggio:
Ejemplo de montaje:
Przykład montażu:
Příklad montáže
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